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for commercial or industrial purposes and do 
not use outdoors.
Do not reach for an appliance that has fallen 
into water. Unplug it immediately.
Do not operate the device near water or in 
places where there is risk of getting wet. Do not 
store it where it can be dropped into water.
Do not immerse the cord, plug, or any 
non-removable part of the appliance in water 
or any other liquid, nor expose the electrical 
connections to water. Make sure your hands 
are dry before handling the plug or switching 
on the appliance.
Except when charging, always unplug this 
appliance from the electrical outlet immediately 
after using it.
Never leave the device unattended while 
connected to the power supply or while 
operating.
Turn off and unplug the device from the power 
supply before assembling or disassembling 
attachments.
Keep the cord away from heated surfaces.
Never operate the appliance if it has a damaged 

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before 
using the appliance. Keep this instruction 
manual for future reference or new users. Make 
sure that the mains voltage matches the 
voltage stated on the rating label of the 
appliance and that the wall outlet is grounded. 
This product is for household only. Do not use 



persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge. Supervise young children to 
make sure that they do not play with the 
appliance. 

cord or plug, if it is not working properly, if it 
has been dropped or damaged, or if it has been 
dropped into water.
Always place the protective cap on the shaver 
while it is not being used.
Replace the foil and the blade every certain 
time in order to ensure optimum operation of 
the device.
Do not insert any object into any of the 
appliance’s openings.
Always store the appliance and cord in a 
moisture-free area. Do not operate or store it 
at temperatures below 0 ºC or over 40 ºC.
Do not operate the device near aerosols o 
sprays.
Do not use this appliance with a damaged or 
broken cutter unit, as injury may occur. Always 
make sure blades are aligned properly.
Use only accessories, components and the 
charger provided by Cecotec.
Do not use an extension cord or a voltage 
converter with this appliance.
Do not wrap the cord around the appliance.
This appliance cannot be used by children or 



1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1.
1. Protective cap
2. Foil frame
3. Shaving head floating system

1. Blades (Ab)
2. Blades support (Aa)
3. Floating frame (B)

4. Floating system release knob
5. Hair chamber
6. Foil frame release button
7. Switch
8. Light indicator
9. Trimmer
10. Trimmer’s selector
11. Power socket
12. Cleaning brush
13. Power cord

2. BEFORE USE

Take the product out of the box.
Remove all packaging materials. Keep the original box.
Make sure all the components are included and in good conditions, 
otherwise, contact immediately the official Technical Support Service 
of Cecotec.



water. If the liquid gets into the eyes, flush them immediately with clean 
water for a minimum of 10 minutes and seek medical attention. Wear 
gloves to handle the battery and dispose of immediately in accordance 
with local regulations.
Avoid contact between the battery and small metallic objects such as 
paper clips, coins, keys, nails or screws.
Before a new battery is used or the battery is used for the first time after 
long-term storage, fully charge the battery. When the device is stored 
and not used for long periods of time, ensure that the battery pack is 
fully charged, and ensure that the battery is charged and discharged at 
least once every three months.
Do not remove the battery during charging.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

Fig. 3.
Fig. 4.
Fig. 5.
Fig. 6.
Turn off and disconnect the device from the mains supply before 
cleaning, assembling or disassembling any of its parts.
Clean the device after each use with the cleaning brush or a lightly 
dampened cloth. Do not use water.
Do not use compressed air, abrasive scouring pads, powders or 
cleaners to clean the product.
Do not immerse the appliance’s body in water or any other liquid or place 
it under running water.
Press the foil frame release button and remove the foil frame by turning 
it counterclockwise. Clean the foil and the foil frame.
In order to. Remove the blades’ support from the blades, turn the 

3. OPERATION

Remove the protective cap.
Press the switch to turn the shaver on.
Move the shaver gently over your skin. Make both circular and straight 
movements.
Press the switch to turn the shaver off.
Clean the device by pressing the liberation button of the floating 
system and then, clean the remaining hairs with the cleaning brush.
Put the protective cap on the shaver after each use.

Using the trimmer
Fig. 2.
Press the trimmer knob to open the trimmer. Place the trimmer at a 
right angle (90º) to your skin and move it downward to trim sideburns 
or contour. 

Charging
Make sure that the device is powered off before charging it.
The red-light indicator will light up during charging and will turn green 
when it is charged.
The shaver will have a 2-hour charging time.

Battery instructions
This appliance includes Li-ion batteries, do not incinerate or expose 
them to high temperatures, as they may explode.
Leaks from the battery or battery cells can occur under extreme 
conditions. Do not touch any liquid that leaks from the battery. If the 
liquid gets into contact with skin, wash immediately with soap and 



The device 
does not 
charge

Defective shaver 
or power cord.
Temperature too 
low or high.

Contact the Technical Support 
Service of Cecotec.
Relocate the device to a 
normal room temperature 
(5-35 ºC).

After full 
charge the 
device does 
not operate 
for more than 
40 minutes

Different use, 
types of beard 
and density will 
give different 
operating times.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product name: 04199
Product reference: Bamba PrecisionCare Titanium PerfectCut
8 W, 5 V, 1 A
Made in China | Designed in Spain 

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

The European directive 2012/19/EU on Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), specifies 
that old household electrical appliances must not be 
disposed of with the normal unsorted municipal 
waste. Old appliances must be collected separately, 
in order to optimize the recovery and recycling of the 

materials they contain and reduce the impact on human health and the 

central part counterclockwise.
Remove the inner cutter and clean it. Use the short side of the brush to 
clean the inner cutter.
Use the long side of the brush to clean the guard, foil frame, hair 
chamber and shaver body.
Blow out hair clippings from the attachment and the body.
Reassemble the device’s parts.

Maintenance of the cutting system

Note: It is suggested to replace the shaving cap and shaving head at 
least every year in order to maintain the shaver’s cutting performance.

5. TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

The device 
does not turn 
on

No battery.
Defective switch.

Connect the device to a power 
supply.
Contact the Technical Support 
Service of Cecotec.

Poor shaving 
results

Cutter damaged 
or worn.
Dirty shaving 
heads.
Low battery.

Replace the cutter.
Clean the shaving heads.
Connect the device to a power 
supply.

The indicator 
does not work

Indicator or circuit 
defective.

Contact the Technical Support 
Service of Cecotec.



FR

environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of 
your obligation to dispose of the appliance correctly. If the product has 
a built-in battery or uses batteries, they should be removed from the 
appliance and disposed of appropriately.
Consumers must contact their local authorities or retailer for 
information concerning the correct disposal of old appliances and/or 
their batteries.

8. TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY

This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, 
as long as the proof of purchase is submitted, the product is in perfect 
physical condition, and it has been given proper use, as explained in 
this instruction manual. 
The warranty will not cover the following situations:
The product has been used for purposes other than those intended 
for it, misused, beaten, exposed to moisture, immersed in liquid or 
corrosive substances, as well as any other fault attributable to the 
customer.
The product has been disassembled, modified, or repaired by persons, 
not authorised by the official Technical Support Service of Cecotec.
Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use. 
The warranty service covers every manufacturing defects of your 
appliance for 2 years, based on current legislation, except consumable 
parts. In the event of misuse, the warranty will not apply. 
If at any moment you detect any problem with your product or have any 
doubt, do not hesitate to contact Cecotec Technical Support Service at 
+34 963 210 728.
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